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Személy

Jó/cm és L a b a r fa lv i "Róza c ím m el m ost je le n ­
tek  m eg H eged ű s  S á nd orné J ó k a y  J o lá n  em ­

lé k ira ta i, am elyeket a nagyasszony gyerm ekei 
rendeztek  s a jtó  alá. A  k ö n y v b ő l m u ta tó b a  kö­
z ö ljü k  „ A  koronázásig“  c ím ű  fe je z e t  egy ik  leg ­
érdekesebb rész le té t, am ely  azt m ond ja  e l :  
h ogyan  raboskod o tt J ó k a i az abszolu tizm us  
id e jé n  Z ic h y  N á n d o r  g r ó f  egy  c ik k éé rt a budai 
N á n d o r  kaszárnyában.

ím e  J ó k a i fogsá gán a k  tö rtén e te  J ó k a y  J o lá n  
előadásában:

1862- ben alapította Móric bácsi a B o n  című
politikai napilapot, Gróf Z ic h y  Nándorral együtt 
szerkesztették a lapot, a gróf elhozta a grófnó't 
nénihez, a grófnő gyakran meglátogatta Róza 
nénit

1863- ban gróf Z ic h y  Nándor írt egy cikket a 
kormány ellen. Ezért a cikkért a felelős szerkesz­
tőt vették elő.

Egy nap idézést kapott bátyám W o la fk á tó l, 
az akkori rendőrfőnöktől. Gondolta, hogy nem 
valami kellemes dologért hivatja magához, elment 
a kiszabott időre és Wolaf ka tudtára adja, hogy 
ezért a kormányt támadó cikkért megbüntetik 
egyhavi fo g h á z ra  és ú gy  em lékszem , 1000 fo r in t  
pén zb írsá gra . Móric bácsi azt kérdi Wolafkától, 
hogy mikor kell megkezdeni a fogságot. — M in é l 
elébb. — volt a válasz. Ezzel hazajött bátyám és

írt Z ic h y  grófnak, ő eljött és soká tanácskoztak.
Mikor a gróf elment, mondja bátyám a néni­

nek, (ki nagyon levert volt ezen híren), hogy t 
gróf magára vállalja a fizetést, mert azt nem en­
gedheti, hogy az ő cikkeiért e v m be is csukja* 
uak és meg is fizettessenek. <*

Gyermekleányka voltam, mikor ez történt. Sót 
hasem feledem el azt az érzést, mikor megtudtam̂  
hogy szeretett bátyámat börtönbe viszik. Én  ̂
börtönt dohos, sötét pincehelyiségnek képzeltem; 
szalmaággyal. Hogy fog ott élni az én bátyám, 
akinek egészségére úgy vigyáz mindenki a ház­
nál?

Róza néni másnap felment Wolafkához, kért 
bebocsátást, de ott egyik komandótól a másikhoz 
küldözték, ő  azonban nem ösmert fáradtságot, 
ha férjéről volt szó. Nagyobb utakat megtett ő 
már érte, és veszedelmesebbeket és megmentette 
hát csak most sem hagyja el az Isten.

Sok ide-oda küldözgetés után végre is bejutott 
Wolafkához, a nagy úrhoz. Kérte Wolafkát, 
hogy legyen kímélettel embertársa iránt és mentse 
fel a fogság alól. Beszélt neki, könyörgő, szívhez 
szóló meleg hangon, hogy kímélje meg férjét, ő 
gyenge, mellbeteg ember, vérhányó, lázas, kinek 
nagy ápolásra és még jobb táplálásra van szük­
sége és ha el nem engedik a fogságot, a nedves 
börtöni levegő végzetes lehet gyenge tüdejére. 
Azt mondja Wolafka, hogy nagyon sajnálja, de 
a büntetést ő el nem engedheti, mert ez a legfel­
sőbb narancs. Akkor hát, ha már meg kell lenni,

hessen szobájában. Erre a kérésre nagyot nezett 
Wolafka, de néni is reá szegezte nagy, fekete, 
könnyes szemeit és várta a választ. Wolafka nem 
tudott mást mondani, mint azt, hogy csak menjen 
haza Jókainé, holnap megkapja a választ.

—- De még azt is kérem, hogy n a p o n ta  ebédet 

küldhessek fé r je m n e k .
Erre még nagyobbat nézett Wolafka. Arra is 

megkapja a választ.
Én remegve vártam haza Róza nénit, oly hosz- 

szunaK tetszett az idő, míg ő vissza;>- * várból, 
pedig konflison ment el, nem gya'i Mikor .• 
szobába lépett, villogó szemeiben megnyugvás 
és száján mosoly és általános nyugodtság látszott 
egész énjén. Elébe sza'adtam, átöleltem, kérdem, 
hogy mit végzett? ő csak csendesít, csitt, csak 
hallgatni, mert még semmi sincs, de holnap meg­
tudunk mindent.

Másnap reggel megérkezik a várva-várt leiéi 
nagy pecséttel. Róza néni átveszi a levelet és egy

darab ideig reszkető kezében tartja, felsóhajt.i 
Űr Isten, mi lesz a válasz? Gyorsan futott végig 
a levél tartalmán, arcáról láttuk, hogy meg van 
elégedve vele. így hát m eg v o lt  engedve a szoba- 

berendezés és az ebéd beküldése.
Róza néni azonnal felment Budára a Nándor- 

kaszárnyába és m egnézte a b ö r tö n t, m elybe bá­
tyánkat zá rják . A porkoláb igen derék ember 
volt, felkísérte nénit az emeletre és m egm uta tta  
nek i a zt a két szobát, m e lyet W o la fk a  m egrend e lt 
a fo g o ly  számára. Szép világos, tágas szobák vol­
tak, nagy kályha volt a szoba közepére építve. 
Róza néni megnyugodott. Ebédnél nem szólt 
senki egy szót sem, mert inkább sírásra volt min­
denkinek kedve, mint evésre, gyorsan kellett min­
dent összecsomagolni, mert másnap jelentkezni 
kellett a fogságra.

Még aznap fe lk ü ld tü k  a b ú to ro k a t, ru h a - és 
edény fé lé t, bátyám  fa ragószerszá m a it, meg ahhoz 
való kis vasasztalkáját, melyen faragőeszkozeit 
tartotta. R ó z a  n én i m aga rendezte be a szobákat,

• ■ " ' i '

az eláö volt az írőszobája, a másik a háló, amelyet U 
szokott ágyneműivel vetett meg. Irószobájában * 
volt egy kis asztal, melyet 1848-ban is használt 
író- és kártyázóasztalnak, ezt óhajtotta, hogy fel­
vigyék, azonkívül egy nagy dívánt, melyen dél­
utáni álmát szokta aludni, azt soha el nem en­
gedte. Becsomagolták ivópoharát, evőkészletét, 
mit még nagyanyámtól kapott, (soha mással nem 
evett, mint azzal,) kedves schlafrockját, mit 
Róza néni varrt számára dupla, posztóból, olyan­
forma, mint egy katona köpeny, övvel a dereká­
hoz szorítva és két oldalt nagy zsebbel, a nagy 
zsebekre azért- volt szükség, mert az egyikben tar­
totta nagy pénztárcáját, a másikba meg annyi 
zsebkendőt xu&ott, amennyi csak belefért. Házi- 
sapkáii, latén Róza néni horgolta fekete se­
lyemből, szélén valami bordűrrel, egyszer ka­
kasfejjel, izor ezüst fonálból, üstökösökkel, 
máskor re ízérrel. Ekkor épp a rózsás sapka 
volt vele, azt ondta:

— E z t 'a  rózsás sapkát viszem  m agam m ái, ha 
m á r a kedvem  bánatos, lega lább a süvegem  legyen  
v irá g o s !

Mikor bátyám elment, oly üres lett a ház és 
oly szomorú, mintha mindenki meghalt volna.

Bátyám egyedül ment el, nem engedett senkit, 
hogy elkísérje. Néni szeretett volna vele menni,; 
de ő azt mondta, csak maradj szépen idehaza,1 
nem vagyok én anyámasszony katonája, nem ije­
dek én meg a némettől, láttam én már különb 
németet is, mint Wolafka!

Mikor bátyám megérkezett a kaszárnyába és 
a börtönőre felhordta málháit, jó baksist adott 
az őrnek, ki látva, hogy nagy úrral van dolga, 
nagyon figyelmes lett hozzá. Látta bátyám a szo­
báit, hogy mily jó kényelmesek s meg volt elé­
gedve.

— De hát ez a nagy banyakályha minek van 
itt a szoba közepén?

— Hát kérem, hogy bemelegítse a szobát, 
mert ha a fal. mellett lenne, elszíná a vastag fal 
a meleget. Pedig ezt a szobát nagyon sokat hasz-
nálinlr



—  Kik? —  kérdi bátyám.
—  H át az urak.
>—  Miféle urak?
*— H át az adós urak, ide szokták bezárni az 

adósokat. (Akkor még bezárták, aki nem tudott 
fizetni. Hány szoba kellene most azok számára?)

Reggelit a porkoláb hozott bátyám számára, 
de ebédet néni főzött, mindig kedvenc ételeit ké- j 
szítette, vacsorára többnyire sült csibe volt és az 
ő borocskája, mint ő maga nevezni szokta: „Sze- 
gény ember elégedjen meg a maga termésével!“ 
Az ebéddel korán el kellett indulni, hogy meleg 

, maradjon, meg délre ott legyen, mert bátyám 
' '  korán szeretett ebédelni, 12— 1 óra között. Ak ­

kor meg nem volt sikló, a Magyar-utcától elég 
; messze volt a Nándor-kaszárnya, hát sietni kellett j 

az étellel. A  maradék ételt mindig 4. börtönőr 
kapta és a maradék borocskát is, A  családnak {

■ csak vasárnap volt szabad bemenni hozzá, akkor 
'1 nind együtt ebédeltünk vele. 
i  Nap-nap után volt mindenféle kérése bátyám­

nak, hogy még mikre van szüksége. Finom véső­
dére, éles kis késeire, tajtékra meg somfára, me­
lyekből faragott. Ott faragta ki Bőm néni szob- 
rút fából, Rózácska alakját tajtékból, és több-1 
féle női alakokat, meg egy somfa botot, melyen 
egy madárfészek van, a fészekben három madár­
tojás, a fészekre fF  kapaszkodik egy gyík, hogy* * 
a tojásokat kiszívja, f,

B átyám ék  án pffi" napot elengedtek a fog­
ságából. fe lt ö r ö m  a ház« mikor a hír meg­
értő .. '-atyám hát ~.c* Mikor átmen-
! «i ik oso és hazahozfci sk ott lévő tárgya-

\ Kát, a Ki -tiőr nagyon sóh a já th ogy  elmegy
* már az 0 jó vendége, ily jó  i^ük ,.;i^ég sohasem 
szolgált, mert mindennap megotz o . vele ebéd­
jét, meg a borát f  t

Bátyám is szerette porkolábját, falkor kijött & 
börtönből, versben is megörökítette fogságban, 
töltött napjait. Címe: Búcsú a» én j ó  porkoláb 
bőmtől.

Érdemes Só uram, én porkoláb uraml
Már nekem kifele áll innen a rudam,
Ágyam összefűzve, ládám bepakkolva, 
Kiteszik a szűröm innen már maholnap.

És most Isten áldjon sok szívességekért, 
Pattog már az ostor, zörög már a szekér;
Én megyek, helyembe majd jön már a mááik, 
Ágyiol S ne mondjuk a viszontlátásig.

(E z  az első és utolsó versszak.)

] Mikor megtudták az ösmerősök, hogy már ott- 
' hon van Móric bácsi, mindenki látni óhajtotta, 

de végre úgy kimerült a sok felelettől és tisztel­
gésektől, hogy ezt mondta:

Inkább visszamegyek a börtönömbe, meri 
'dtl nyugodtam dolgozhattam, idehaza meg csupa! 
szerétéiből az ágyamból húznak ki.


